
Curling tong
Lockenstab

Lokówka do włosów
Hajgöndörítő

Kulma na vlasy
Kodralnik za lase

Kulma na vlasy

Ondulator de păr
Маша за коса

Ψαλίδι μαλλιών για μπούκλες
Koolutaja

Uvijač za kosu
Plaukų formavimo žnyplės

Matu lokšķēres

Εγχειρίδιο οδηγιών 
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Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε τη  συσκευή διαβάστε τις 
οδηγίες χρήσης και ακολουθήστε τις οδηγίες που 
αναφέρονται εκεί. Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για τις 
ζημιές που θα προκληθούν από χρήση της συσκευής με 
τρόπο ακατάλληλο από τον προορισμό της ή από 
ακατάλληλο χειρισμό της. Πρέπει να κρατήσετε τις οδηγίες 
χρήσης προκειμένου να τις χρησιμοποιήσετε ξανά κατά την 
επόμενη χρήση του προϊόντος.
Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μην 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή  για τους σκοπούς άλλους από 
τον προορισμό της.
Πρέπει να συνδέσετε τη συσκευή αποκλειστικά σε πρίζα με 
γείωση και με τα χαρακτηριστικά που να είναι συμβατά με τις 
τιμές που αναφέρονται στην ονομαστική πινακίδα.
Πρέπει να ελέγξετε αν η πλήρης λήψη ηλεκτρικού ρεύματος 
από όλες τις συνδεδεμένες στην πρίζα μηχανές τοίχου να μην 
υπερβεί τη μέγιστη επιβάρυνση της ηλεκτρικής ασφάλειας.
Αν χρησιμοποιήσετε την επέκταση, πρέπει να ελέγξετε αν η 
λήψη ενέργειας του συνδεδεμένου στην επέκταση 
εξοπλισμού αυτού να μην υπερβεί τις παραμέτρους 
επιβάρυνσής της. Το καλώδιο επέκτασης πρέπει να τοποτεθεί 
έτσι ώστε να αποφύγετε τυχαίο τράβηγμα ή να μη 
σκοντάψετε σε αυτό. 
Μην επιτρέψετε το καλώδιο τροφοδοσίας να κρεμαστεί κάτω 
από την άκρη ενός τραπεζιού ή ραφιού ή να μην αγγίξει ζεστή 
επιφάνεια.
Η συσκευή δεν προορίζεται για έλεγχο με εξωτερικό 
χρονοδιακόπτη, ξεχωριστό τηλεχειριστήριο ή άλλη διάταξη η 
οποία μπορεί να απενεργοποιήσει τη συσκευή αυτομάτως.
Πριν από τις εργασίες συντήρησης πρέπει να αποσυνδέετε 
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πάντα και πλήρως τη συσκευή από την ηλεκτρική ενέργεια.
Αποσυνδέοντας το καλώδιο τροφοδοσίας πάντα πρέπει να το 
τραβάτε κρατώντας το φις. Ποτέ μη.
βγάλετε το καλώδιο τροφοδοσίας τραβώντας μόνο το 
καλώδιο γιατί έτσι μπορείτε να χαλάσετε το φις ή το καλώδιο, 
και σε ακραίες περιπτώσεις, μπορείτε να πάθετε 
ηλεκτροπληξία.
Δεν επιτρέπεται να αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη στην 
πρίζα χωρίς εποπτεία.
Μη βυθίζετε τη συσκευή στο νερό ή σε κανένα άλλο υγρό. 
Η συσκευή πρέπει να καθαρίζεται τακτικά σύμφωνα με τις 
προτάσεις που αναφέρονται στο μέρος περί Καθαρισμού και 
συντήρησης της συσκευής. 
Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά σε πηγές θερμότητας, 
φλόγα, ηλεκτρική μονάδα θέρμανσης ή πάνω σε ζεστό 
φούρνο. Μην τοποθετείτε τη συσκευή μέσα σε άλλη συσκευή.
Η παρούσα συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από 
παιδιά ηλικίας τουλάχιστον 8 ετών και από πρόσωπα με 
μειωμένες φυσικές και νοητικές ικανότητες καθώς και από 
πρόσωπα χωρίς εμπειρία και γνώση της συσκευής, αν 
διασφαλιστεί η εποπτεία ή η εκμάθηση χρήσης της συσκευής 
με τον ασφαλή τρόπο, έτσι ώστε οι σχετικοί κίνδυνοι να είναι 
γνωστοί. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. 
Τα παιδιά χωρίς εποπτεία δεν επιτρέπεται να καθαρίζουν ή να 
συντηρούν τη συσκευή. 
Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή και όταν κοντά της βρίσκονται παιδιά ή ζώα 
συντροφιάς. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη 
συσκευή.
Μην χρησιμοποιήσετε εύφλεκτα υλικά κοντά στη συσκευή.
Μην εκθέτετε τη συσκευή στη δράση των καιρικών συνθηκών 
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(βροχή, ήλιος κλπ.) και μην τη χρησιμοποιήσετε σε συνθήκες 
αυξημένης υγρασίας (μπάνια, μουσκεμένα κάμπινγκ κλπ.).
Περιοδικά ελέγχετε την κατάσταση του καλωδίου 
τροφοδοσίας. Αν το μη αφαιρούμενο καλώδιο τροφοδοσίας 
υποστεί φθορές πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή ή σε ένα εξειδικευμένο συνεργείο ή από τον 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο με σκοπό να αποφύγετε 
ενδεχόμενο κίνδυνο.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με χαλασμένο καλώδιο 
τροφοδοσίας, χαλασμένο φις ή όταν η συσκευή πέσει ή 
χαλάσει με οποιοδήποτε άλλο τρόπο ή όταν δεν λειτουργεί 
κατάλληλα. Μην επισκευάσετε τη συσκευή μόνοι σας. 
Παραδώστε τη χαλασμένη συσκευή στην κατάλληλη 
υπηρεσία σέρβις με σκοπό να ελεγχθεί ή να επισκευαστεί. 
'Όλες οι επισκευές μπορούν να εκτελεστούν αποκλειστικά 
από τις εξουσιοδοτημένες υπηρεσίες σέρβις. Ακατάλληλα 
εκτελεσμένες επισκευές μπορεί να αποτελέσουν σημαντικό 
κίνδυνο για τον χρήστη της.
Χρησιμοποιείτε μόνο τα γνήσια αξεσουάρ για τη συσκευή ή τα 
αξεσουάρ που προτείνονται από τον κατασκευαστή. Το να 
χρησιμοποιήσετε τα αξεσουάρ που δεν προτείνονται από τον 
κατασκευαστή μπορεί να προκαλέσει βλάβες στη συσκευή 
και να προκαλέσει κίνδυνο για τη χρήση της.
  Προειδοποίηση!  Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη    
  συσκευή κοντά σε μπάνια, ντους, πισίνες και    
  παρόμοιες δεξαμενές με νερό.
Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή στο μπάνιο, μετά το τέλος 
της χρήσης της βγάλτε το φις από την πρίζα γιατί η μικρή 
απόστασή της από το νερό μπορεί να είναι επικίνδυνη ακόμη 
και όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη.
Προκειμένου να εξασφαλίσετε πρόσθετη προστασία,
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προτείνεται να εγκαταστήσετε στο ηλεκτρικό κύκλωμα 
τροφοδοσίας του μπανίου, τη διάταξη προστασίας ρεύματος 
διαρροής  (RCD)  με ονομαστικό ρεύμα διαρροής το οποίο 
μην υπερβαίνει τα 30mA.  Σχετικά με αυτό το ζήτημα 
απευθυνθείτε στον εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.
Μην επιτρέψετε να βυθιστεί η συσκευή. Σε περίπτωση που η 
συσκευή πέσει στο νερό, αμέσως βγάλτε το φις από την πρίζα 
του δικτύου ηλεκτρική ενέργειας. Δεν επιτρέπεται να βάλετε 
τα χέριά σας στο νερό όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στο 
δίκτυο ηλεκτρικής ενέργειας. Πριν  να χρησιμοποιηθεί η 
συσκευή ξανά, πρέπει αν ελεγχθεί από εξειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο.
Μην πιάνετε τη συσκευή με μουσκεμένα χέρια.
Μην τυλίγετε το καλώδιο τροφοδοσίας γύρω από τη συσκευή.
Κάποια εξαρτήματα της συσκευής ζεσταίνουν πολύ. 
Αποφύγετε άμεση επαφή ζεστών επιφανειών με το δέρμα και 
ιδιαίτερα ε τα μάτια τα αυτιά, το πρόσωπο και το λαιμό. 
Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή ή την αφήνετε να ψύξει 
βάλτε τη μόνο στις επιφάνειες ανθεκτικές στη ζέστη.
Επιβεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει ψύξει απολύτως πριν  να τη 
φυλάξετε.

52

HSC601/HSC602



53

Η συσκευής είναι συμβατή με τις απαιτήσεις των οδηγιών 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης:
- Συσκευή χαμηλής τάσης - Low voltage directive (LVD)
- Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα - Electromagnetic 
compatibility (EMC)
Προϊόν επισημασμένο με το σύμβολο CE στην 
ονομαστική πινακίδα

Αν πάνω στη συσκευή βρίσκεται το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου αυτό σημαίνει ότι το 
προϊόν καλύπτεται με τους κανονισμούς της ευρωπαϊκής οδηγίας . Πρέπει να 
εξοικειωθείτε με τις σχετικές απαιτήσεις του τοπικού συστήματος συγκέντρωσης 
απορριπτόμενου εξοπλισμού και υπολειμμάτων υλικού διάλυσης. Πρέπει να ακολουθήσετε 
τους τοπικούς κανονισμούς. Μην απορρίψετε το προϊόν μαζί με κανονικά οικιακά 
απορρίμματα. Η κατάλληλη απόρριψη παλιού προϊόντος προστατεύει από τα αρνητικά 
αποτελέσματα για το φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

Πληροφορίες για την προστασία του περιβάλλοντος
Η συσκευασία περιέχει μόνο απαραίτητα στοιχεία. Προσπαθήσαμε πολύ να ξεχωριστούν 
εύκολα τα τρία συστατικά συσκευασίας: χαρτί (κουτί),  αφρός πολυστερίνης (προστατευτικά 
μέσα στη συσκευασία) και πολυαιθυλένιο (σακούλες, προστατευτικό φύλλο). Η συσκευή 
κατασκευάστηκε από υλικά τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν και να χρησιμοποιηθούν 
ξανά μετά την αποσυναρμολόγησή τους. Πρέπει να ακολουθήσετε τους τοπικούς 
κανονισμούς σχετικά με τη διάθεση των υλικών συσκευασίας, μεταχειρισμένων μπαταριών 
και των περιττών συσκευών.

Το προϊόν κατασκευάστηκε από υλικά υψηλής ποιότητας και από συστήματα τα οποία 
μπορούν να ανακυκλωθούν και να χρησιμοποιηθούν ξανά.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 
HSC601
Ισχύς: 
Τροφοδοσία: 

Ισχύς: 
Τροφοδοσία: 
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1. Οθόνη LED που υποδεικνύει την επιλεγμένη θερμοκρασία
2. Κουμπιά ρύθμισης θερμοκρασίας
3. Πλήκτρο διακόπτη
4. Ρολό
5. Κλιπ συγκράτησης

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Προετοιμάστε τα μαλλιά για φορμάρισμα, θα πρέπει να είναι καθαρά, στεγνά και χτενισμένα. Μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν θερμοπροστατευτικά παρασκευάσματα (όπως θρεπτικές μάσκες, σπρέι, τζελ 
κ.λπ.). Μην χρησιμοποιείτε σπρέι μαλλιών που περιέχει εύφλεκτες ουσίες. Διαχωρίστε τα μαλλιά σε 
τούφες.
Συνδέστε τη συσκευή σε πηγή τροφοδοσίας. Ενεργοποιήστε τη συσκευή και με τα κουμπιά + και –  
ρυθμίσετε την επιλεγμένη θερμοκρασία. Κατά τη θέρμανση η επιλεγμένη θερμοκρασία θα προβληθεί 
πάνω στην οθόνη και όταν επιτευχθεί η θερμοκρασία αυτή η ένδειξη θα είναι συνεχής. Κανονικά το να 
επιτευχθεί η μέγιστη θερμοκρασία διαρκεί περίπου 1 λεπτό.
Τοποθετήστε την τούφα μαλλιών στον  ρολό του ψαλιδιού για μπούκλες και κρατήστε το με το κλιπ 
συγκράτησης. Περιστρέψτε το ψαλίδι μαλλιών για μπούκλες τυλίγοντας τα μαλλιά γύρω από τον ρολό. 
Περιμένετε λίγο (περίπου 10 δευτερόλεπτα, ανάλογα με το πάχος των μαλλιών και το μέγεθος της 
τούφας). Μετά από λίγο, ανοίξτε το κλιπ συγκράτησης και αφαιρέστε τα μαλλιά από τον ρολό. 
Επαναλάβετε για άλλες τούφες μαλλιών.
Αφού χρησιμοποιήσετε το ψαλίδι για μπούκλες, απενεργοποιήστε το και αποσυνδέστε το φις από την 
πρίζα. Αφήστε το να κρυώσει.
Προτείνεται να μην χτενίσετε τα μαλλιά αμέσως μετά το φορμάρισμα. Όταν τα μαλλιά κρυώσουν το 
αποτέλεσμα θα είναι πιο ανθεκτικό.
ΣΗΜΕΊΩΣΗ: Το ψαλίδι για μπούκλες έχει λειτουργία αυτόματου κλειδώματος κουμπιών. Για να 
ξεκλειδώσετε τα κουμπιά, πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης δύο φορές σε ένα 
δευτερόλεπτο.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μετά από 45 λεπτά το ψαλίδι μαλλιών για μπούκλες απενεργοποιείται αυτομάτως. Για να το 
ενεργοποιήσετε ξανά απενεργοποιήστε το και ενεργοποιήστε εκ νέου.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Κατά τη διάρκεια του φορμαρίσματος μαλλιών, μπορεί να βγαίνει ατμός από το ψαλίδι. 
Αυτό γίνεται όταν τα μαλλιά δεν είναι απολύτως στεγνά ή έχετε βάλει πάνω σε αυτά παρασκευάσματα 
όπως λακ μαλλιών κλπ.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Πρέπει να ελέγχετε και να αφαιρείτε τακτικά τα μαλλιά από το ψαλίδι για μπούκλες. Καθαρίζετε τον 
ρολό και το κλιπ με υγραμμένο ύφασμα και, στη συνέχεια, λουστράρετε μέχρι να είναι στεγνά. Μην 
εφαρμόζετε κανένα κοφτερό αξεσουάρ για καθαρισμό των επιφανειών του ρολού ή του κλιπ γιατί 
μπορεί να τις ξύσουν. Μην βυθίσετε τη συσκευή στο νερό.
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